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Jesus Fulfills the Messianic Signs

“There is a time of waiting

and the hopes that come with it.
(...) Advent

is a time for sowing

the word of hope

and for opening ourselves to the One
whom it foretells.

(-..) In Him are summed up

all

the promises of God

given to humanity.”

This excerpt from the reflections of Fr. Prof. Andrzej Rojewski, a liturgist, introduces
us beautifully to the theme of today’s liturgy. Let us first look at the second reading. In
it, St. James encourages patient perseverance as we await the coming of Christ: “Be
patient and strengthen your hearts, for the coming of the Lord is at hand.” The
prophets who spoke in the name of the Lord are to serve as our example of
endurance and patience. One of these prophets was John the Baptist, who was sent
to prepare the way for the Lord. He reminds us that in the person of Jesus, the
messianic promises from the Book of the Prophet Isaiah are fulfilled. He points out
that Christ is not some fortune—teller who plays on human emotions or seeks fame.
To those who turn to Him with faith, He grants what they ask. He came to earth to
free people from the greatest slavery of all—sin. The prophecies of the Old
Testament point to the truth that only Jesus is the one Savior, the world's only chance
of salvation. Do | truly believe this? The miracles that filled some people with wonder
were, for others, a cause of scandal. Yet these miracles revealed who Jesus was and
testified that the messianic times had already arrived.

What, then, should our attitude be? Each of us, in our own way, can be a John the
Baptist for others—parents for their children, teachers for their students, journalists
for their readers. We often try to look for saviors other than Jesus. We seek the
fulfillment of our own “prophecies” by reaching for horoscopes in popular magazines
or by turning to “modern prophets,” whom we consider fortune-tellers or
astrologers. Tarot cards, pendulums, star charts, and other celestial arrangements
are supposed to reveal our future? These are glass-like joys that sparkle for a moment
but bring torment in the end. And we forget who truly helps us solve life’s problems
and grants us freedom and the joy of living. How easily we cling to simple recipes for
quick success. And so, on one hand, we give God a candle, while on the other, we
give the devil a scrap of wax.

There are people who have blocked their own Advent path—who have dug a chasm
between themselves and God, or who have wandered off into the wasteland. Now is
the proper time to remove the obstacles on our path to God. All it takes is effort and
strong will.

We are preparing for the remembrance of His first coming into the world as God-
made-Man.

Therefore, let us straighten the paths of our daily lives, filling in the chasms of
selfishness, resentment, and hatred toward others, and healing the neglect within
our marriages and families. Let us proclaim the Gospel—the joyful message of
salvation. Let us radiate the good example of a Christian life, so that we, like St. John
the Baptist and the other prophets, may be living signs of God's presence in the
world.
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The desert and the parched land will exult; the steppe will rejoice and
bloom. They will bloom with abundant flowers, and rejoice with joyful
song. The glory of Lebanon will be given to them, the splendor of
Carmel and Sharon; they will see the glory of the LORD, the splendor
of our God. Strengthen the hands that are feeble, make firm the knees
that are weak, say to those whose hearts are frightened: Be strong,
fear not! Here is your God, he comes with vindication; with divine
recompense he comes to save you. Then will the eyes of the blind be
opened, the ears of the deaf be cleared; then will the lame leap like a
stag, then the tongue of the dumb will sing.

Those whom the LORD has ransomed will return and enter Zion
singing, crowned with everlasting joy; they will meet with joy and
gladness, sorrow and mourning will flee.

Be patient, brothers and sisters, until the coming of the Lord. See how
the farmer waits for the precious fruit of the earth, being patient with
it until it receives the early and the late rains. You too must be patient.
Make your hearts firm, because the coming of the Lord is at hand. Do
not complain, brothers and sisters, about one another, that you may
not be judged. Behold, the Judge is standing before the gates. Take as
an example of hardship and patience, brothers and sisters, the
prophets who spoke in the name of the Lord.

When John the Baptist heard in prison of the works of the Christ, he
sent his disciples to Jesus with this question, “Are you the one who is
to come, or should we look for another?” Jesus said to them in reply,
“Go and tell John what you hear and see: the blind regain their sight,
the lame walk, lepers are cleansed, the deaf hear, the dead are raised,
and the poor have the good news proclaimed to them. And blessed is
the one who takes no offense at me.”

As they were going off, Jesus began to speak to the crowds about John,
“What did you go out to the desert to see? A reed swayed by the wind?
Then what did you go out to see? Someone dressed in fine clothing?
Those who wear fine clothing are in royal palaces. Then why did you go
out? To see a prophet? Yes, | tell you, and more than a prophet. This is
the one about whom it is written: Behold, | am sending my messenger
ahead of you; he will prepare your way before you. Amen, | say to you,
among those born of women there has been none greater than John
the Baptist; yet the least in the kingdom of heaven is greater than he.”

Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States, second typical edition, Copyright © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine;
Psalm refrain © 1968, 1981, 1997, International Committee on English in the Liturgy, Inc. All rights reserved. Neither this work nor any part of it may be reproduced,
distributed, performed or displayed in any medium, including electronic or digital, without permission in writing from the copyright owner.
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Third Sunday of Advent

Jezus wypetnia mesjariskie znaki

JJest czas czekania

i wigzanych z nim nadziei.
(...) Adwent

jest czasem posiewu
stowa nadziei

i otwierania sie na Tego
Kogo ono zwiastuje.

(-..) W Nim streszczaja sie
wszystkie

Boie obietnice

dane ludziom”.

Fragment rozwazan ks. prof. Andrzeja Rojewskiego, liturgisty, doskonale wprowadza
nas w my| dzisiejszej liturgii. Spojrzmy najpierw na drugie czytanie. Sw. Jakub zacheca
w nim do cierpliwego trwania w oczekiwaniu na przyjscie Chrystusa: ,Badicie cierpliwi
i umacniajcie wasze serca, bo przyjscie Pana jest juz bliskie”. Za przyktad wytrwatosci i
cierpliwosci winni nam stuzy¢ prorocy, kt6rzy przemawiali w imie Pariskie. Jednym z
prorokdw byt Jan Chrzciciel, ktéry zostat postany, by przygotowac droge Panu. On nam
przypomina, Ze w Osobie Jezusa wypetniaja sie obietnice mesjariskie z Ksiegi proroka
|zajasza. Wskazuje, e Chrystus nie jest jakim$ wieszczem grajacym na ludzkich
uczuciach i pragnacym stawy. Tym, kt6rzy zwracaja sie do Niego z wiara, udziela tego, o
€0 prosz3. Przyszedt na ziemie, by wyzwoli¢ ludzi od najwiekszej niewoli, jaka jest
grzech. Proroctwa Starego Testamentu wskazuja, ze tylko Jezus jest jedynym
Zhawicielem, jedyna szansa ocalenia Swiata. Czy ja rzeczywidcie w to wierze? Cuda,
ktdre u jednych budzity podziw, byly przeciei dla innych zgorszeniem. Te cuda
okredlaty osobe Jezusa i Swiadczyly, ze czasy mesjariskie juz nadeszty.

Jaka wiec powinna by¢ nasza postawa? Kazdy z nas moze by¢ na swoj sposob dla
innych Janem Chrzcicielem. Rodzice dla dzieci, nauczyciele dla wychowankdw,
dziennikarze dla czytelnikéw. Czesto probujemy szukac innych niz Jezus wybawiciell.
Szukamy wypetnienia wiasnych proroctw, siegajac po horoskopy w poczytnych
magazynach ilustrowanych, korzystamy ze "wspdtczesnych” prorokdw, za ktdrych
uwazamy wrozki, astrologéw. Karty tarota, wahadetka, ustawienia gwiazd i innych ciat
niebieskich maja nam zapewnic znajomos¢ przysztosci? Sa to szklane radoéci, ktdre
btyszcza przez moment, ale nios ze soba udreke. | zapominamy, kto tak naprawde
jest tym, ktdry pomaga nam rozwigzywac zyciowe problemy, obdarza nas wolnoscig i
radoscia Zycia. Jakie wigc fatwo przychodzi nam wzmacniac sie prostymi receptami
osigniecia szybkiego sukcesu. | tak, z jednej strony dajemy Panu Bogu Swieczke, z
drugiej za$ diabtu ogarek.

S ludzie, ktdrzy sami zasypali sobie droge Adwentu, albo wykopali przepas¢ miedzy
soba a Bogiem, albo tei zeszli z tej drogi na bezdroza. Teraz jest stosowny czas, aby
usuna¢ na swojej drodze do Boga istniejace przeszkody. Trzeba tylko zdoby¢ sie na
wysitek i silng wole.

Przygotowujemy sie do pamiatki Jego pierwszego przyjscia na Swiat jako Boga-
(zowieka.

Prostujmy zatem drogi naszego codziennego Zycia, zasypujac przepasci egoizmu,
niecheci i nienawisci do innych, zaniedbar w matzenistwie i rodzinie. Gtosmy
Ewangelie, radosne oredzie dobrej nowiny o zbawieniu. Promieniujmy dobrym
przyktadem chrzescijariskiego zycia, by$my byli — jak Sw. Jan Chraciciel i inni prorocy -
iywymi znakami obecnosci Boga w $wiecie.

December 14, 2025

Niech sie rozwesel3 pustynia i spieczona ziemia, niech sie raduje step i
niech rozkwitnie! Niech wyda kwiaty jak lilie polne, niech sie
rozraduje, skaczac i wykrzykujac z uciechy. Chwatg Libanu jq
obdarzono, ozdobg Karmelu i Szaronu. Oni zobaczg chwate Pana,
wspaniatos¢ naszego Boga.

Pokrzepcie rece ostabte, wzmocnijcie kolana omdlate! Powiedzcie
matodusznym: «Odwagi! Nie hojcie sie! Oto wasz Bdg, oto pomsta;
przychodzi BoZa odptata; On sam przychodzi, by was zbawic».

Wtedy przejrza oczy niewidomych i uszy gtuchych sie otworza. Wtedy
chromy wyskoczy jak jeleni i jezyk niemych wesoto wykrzyknie.

Odkupieni przez Pana powr6ca, przybeda na Syjon z radosnym
Spiewem, ze szczeSciem wiecznym na czotach; osiagng radosc i
szczesdcie, ustapi smutek i wzdychanie.

Trwajcie cierpliwie, bracia, az do przyjécia Pana. Oto rolnik czeka
wytrwale na cenny plon ziemi, dop6ki nie spadnie deszcz wczesny i
p6iny. Tak i wy badicie cierpliwi i umacniajcie serca wasze, bo
przyjScie Pana jest juz bliskie.

Nie uskarzajcie sie, bracia, jeden na drugiego, byscie nie podpadli pod
s3d. Oto Sedzia stoi przed drzwiami. Za przyktad wytrwatosci i
cierpliwosci weicie, bracia, prorokdéw, ktérzy przemawiali w imie
Pariskie.

Gdy Jan ustyszat w wiezieniu o czynach Chrystusa, postat swoich
uczniéw z zapytaniem: «Czy Ty jestes Tym, ktéry ma przyjsc, czy tei
innego mamy oczekiwa¢?» Jezus im odpowiedziat: «Idicie i oznajmijcie
Janowi to, co styszycie i na co patrzycie: niewidomi wzrok odzyskuja,
chromi chodza, tredowaci zostajg oczyszczeni, gtusi stysza, umarli
zmartwychwstajg, ubogim gtosi sie Ewangelie. A btogostawiony jest
ten, kto nie zwatpi we Mnie».

Gdy oni odchodzili, Jezus zaczat méwi¢ do ttuméw o Janie: «Co
wyszliscie obejrze¢ na pustyni? Trzcine kotyszaca sie na wietrze? Ale co
wyszliscie zobaczy¢? Cztowieka w miekkie szaty ubranego? Oto w
domach krélewskich sg ci, ktérzy miekkie szaty nosza. Po co wiec
wyszliscie? Zobaczy¢ proroka? Tak, powiadam wam, nawet wiecej niz
proroka. On jest tym, o ktérym napisano: ,Oto Ja posylam mego
wystaica przed Tobg, aby przygotowat Ci droge”. Zaprawde, powiadam
wam: Miedzy narodzonymi z niewiast nie powstat wiekszy od Jana
Chrzciciela. Lecz najmniejszy w krélestwie niebieskim wiekszy jest niz
on».
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Chrlstmas Mass Schedule ~ Boze Narodzenie

Christmas Eve - ngllla Bozego Narodzenia Christmas Day ~ Boze Narodzenie
Weclnes'day,\'December 24 Thursday, December 25

4:00 PM - English|(Family Mass) 7:00 AM - w jezyku polskim

8:00 PM - w/jezyku polskim 8:30 AM - English

Choir begins at 9:40 PM - Mass at:10:00 PM - English 10:00 AM - English
12:00 AM (Midnight) - w jezyku polskim 11:30 AM - w jezyku polskim
1:00 PM - w jezyku polskim

NO 7:00 PM MASS ON THIS DAY!
W BOZE NARODZENIE NIE BEDZIE MSZY O
GODZINIE 7 WIECZOREM!

St. Stephen, The First Martyr

Sw. Szczepana
Friday, December 26

BAPTISM

Please pray for all those baptized
within our parish during the month
of November

William Alexander Sehn
Zoe Sanchez
Stanistaw Ogrodny
Maria Dzielski
Nathan Sadelski
Theodore Daniel Konezewski

ELPi
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In honoring
Our Lady of Guadalupe,

~ L]
Advent for Children
Advent is the liturgical season of 4 weeks leading
up to Christmas. It’s a time of waiting, preparing
and getting excited about celebrating Jesus’

birth. Each week, when you attend the 10am
Mass, you will receive a bookmark of the Candle

of the week. Once you collect all 4 candles, you
will receive a small gift on the 4 week of Advent.

Don’t forget to collect your candle bookmark
from the program Coordinator
in the narthex after Mass.

Advent Calendar
Nov 30: Hope \ (\ :
Dec 7: Peace ‘

Dec 21: Love

Lifelong Faith Formation .
program will be
selling warm tamales \
and various pastries

after every Mass!

Child must be present to
receive collectable bookmark.
This award system only applies to 10am Mass participants.

5_

PN
Half dozen $15
Dozen $25

*” Tamales Meat choices:
Chicken / Pork

TODAY

All fundraising proceeds will go towards
future LFF events.

Thank you for your
support and generosity!

Join us for our annual

Admission:

our parish.

scheduled Christmas plays.

(1) non-perishable
food item per person
upon entry. Collected

food donations will

help the St. Vincent
de Paul food pantry in

Our students have been rehearsing very hard
during the past couple of weeks for the

We invite all families and parishioners to witness
the live presentations of the Story of Jesus’ birth.

Junior High students will present on
Wednesday December 17 at 7:45pm.

Elementary students will present on

Christmas Eve Family Mass at 4pm
on December 24, 2025.

A children’s Christmas pageant will be
performed during the procession.

Christmas hymn caroling and student

participation is
greatly anticipated!

A 'El'
-
— N B
.0 _'/\

- H )

Saturday December 20 at 10am.

Kash Hall, School Building
December 14, 2025
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Memorial bricks provide a beautiful and lasting way to honor loved
ones, commemorate special occasions, or mark meaningful moments
along our faith journey. Each engraved brick becomes a heartfelt

tribute while also supporting the ongoing mission of St. Fabian Church.

Bricks are available in two sizes (4x8 and 8x8), with the option to add
select clipart designs. Please note that choosing an image may reduce
the number of characters and lines available for personalization.

New Feature!
For an additional $30, you may now order a mini replica of your brick
to keep and display at home.

Order forms are available in the parish office, in the church narthex,
and on our parish website. You may also order online by going to
https://donate.brickmarkers.com/sfcc

We warmly invite /i
everyone to take part <
in decorating our church
with flowers.

Monetary donations can be
placed in the marked box in the
Narthex or brought to the
parish office.

If you would like to sponsor
flowers for a particular
Sunday, please contact the
parish office.

Thank-you notes will be
published in the parish
bulletin.
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ST. FRANCIS MEMORIAL GARDEN -

PAVERS UPDATE
OGROD PAMIECI SW. FRANCISZKA -
AKTUALIZACJA DOTYCZACA KOSTKI BRUKOWEJ

Pamiatkowe cegly to piekny i trwaty sposdb, aby uczcic bliskich, upamietnic
wyjatkowe okazje lub zaznaczy¢ waine chwile na naszej drodze wiary. Kaida
wygrawerowana cegfa stanowi serdeczny hotd, a jednoczesnie wspiera dalsza
misje parafii Sw. Fabiana.

Cegty dostepne s3 w dwdch rozmiarach — 4x8 oraz 8x8 cali — z mozliwoscia
dodania wybranych wzoréw graficznych. Nalezy jednak pamigtac, ze wybor
grafiki moze nieco ograniczy¢ liczbe znakéw i linii dostepnych do wasnego
napisu.

Nowos¢!
Za dodatkowa opfatg 30 dolaréw mozna zaméwic miniaturowa replike swojej
cegty, ktdrag mozna zatrzymac i wyeksponowac w domu.

Formularze zaméwien sg dostepne w biurze parafialnym, w przedsionku
kosciofa, oraz na naszej stronie internetowej parafii. Moina takie zozy¢
zaméwienie online, wchodzac na stronke internetowga
https://donate.brickmarkers.com/sfcc

d @ Zapraszamy
do wspodlnego dzieta WY
plekszama naszej Swiqtynkys
kwiatami.

A Ofiary na kwiaty mozna sk#adac
do skrzynki w Narthex
lub w biurze parafialnym.

Chetnych do ufundowania
kwiatéw na wybrang niedziele
prosimy o kontakt z biurem
parafialnym.

Podziekowania dla
ofiarodawcdéw beda
zamieszczane w biuletynie.

Serdecznie dziekujemy
za wsparciel

Third Sunday of Advent

December 14, 2025



As we enter the season of Advent, we invite you to take part in our parish’s
Giving Tree tradition. Each year, this initiative brings joy and hope to families
in need both within our community and beyond.

Please take a tag from the tree and return the corresponding wrapped gift
with the colored tag securely attached. Gifts must be returned the
weekend of December 13 & 14, 2025. Please note that gifts returned
after December 14 cannot be delivered.

We are also hosting our annual toy drive. If you pick up a toy during Black
Friday sales, please bring it to the church unwrapped so we can track
donations; we will handle the wrapping and delivery.

If you prefer to give financially, donations may be placed in the collection box
in the Narthex, and we will shop on your behalf.

Thank you for your generosity and for helping us
share the true spirit of Christmas.

May this season fill your hearts with peace, joy, and love.

With gratitude,
The Giving Tree Committee

cJhe Qiving cree

Wraz z rozpoczeciem Adwentu zapraszamy do wi3czenia sie w nasza parafialng
tradycje Drzewka Dobroczynnosci. Kazdego roku ta inicjatywa przynosi rados i
nadzieje rodzinom potrzebujacym — zaréwno w naszej wspdinocie, jak i poza nia.

Prosimy, aby zabra¢ kolorowg zawieszke z choinki i zwrdci¢ zapakowany prezent
1 dobrze przymocowang zawieszkg. Prezenty nalezy oddaé
w weekend 13 i 14 grudnia 2025 r. Uwaga: prezenty zwrdcone
po 14 grudnia nie mogq zostac dostarczone.

Prowadzimy réwniei naszg coroczng zbidrke zabawek. Jesli kupia Paistwo
1abawke podczas wyprzedaty Black Friday, prosimy przynies¢ ja do kosciota
niezapakowang, abySmy mogli odnotowac darowizne; my zajmiemy sie
jej zapakowaniem i przekazaniem dziecku.

0Osoby, ktdre wolg wesprzec inicjatywe finansowo, moga ztozy¢ ofiare
do skrzynki znajdujacej sie w Narteksie — z radocig dokonamy zakupow
w Paristwa imieniu.

Dzigkujemy za hojnos¢ oraz za pomoc w szerzeniu prawdziwego ducha Bozego
Narodzenia. Niech ten $wigteczny czas napetni Wasze serca pokojem,
radoscig i mitosci.

Zwyrazami wdziecznosdi,
Komitet Drzewka Dobroczynnosci

PERTMINISTRIES

APLACE OF PRAYER AND HOPE

What is Port Ministries

The Port Ministries relies on volunteers to provide programs and services to the
community. But at the core of their Franciscan values, they believe volunteering
can lead to a transformative experience. Service to those-in-need enriches the
volunteer as much as those in need of help.

Join Saint Fabian in this beautiful ministry to feed the children and the less
fortunate. Donations can be placed in the “box” located in the Church Narthex.

God bless you for all you do to serve the poor.

Help feed the children and less fortunate
’//'.“\ AR
D &

St. Fabian Parishioners
WE NEED YOUR HELP!
Any donation is
greatly appreciated

Third Sunday of Advent  December 14, 2025

Eternal Rest Grant Unto Them, O Lord.

Please keep the members of our community who were laid to rest this past
November, along with their families, in your prayers:

T Janet Tipperreiter
T Andrzej Rychtarczyk
” T Carolyn A. Mauch
T Betty Rzeszut
. " T Helena Lasak
ﬁ;j n -I_ Qﬁ'é t Ricardo Dangalan ‘A’J -I_ T \Qg
= = 1 Genevieve Alba 0I|vettr =
T Bernardine Cervenka
T Maria Ligas
t Zofia Uscinska
T Stanistawa Marek

Page 7



ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

ADORAGJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes
Michael Barr
Ted Biknius
Jozef Bizub
Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd
Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
Andreatte Brachman
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron
Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis
Andrew Dawood
George Dawood
Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone
Patricia Gardner
Gilbert Garza
Gloria Garza

presentithelgiftsio ) aS -
tablejatithelhackio cifortanyonelh 7"

Ipd ﬂ@
.;M@vgmw N@*"

M@y

Larry Gaytos
Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes
Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura
Rich S. Jandura
Daphne Johnson
Sandy Johnson
Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp
Karen Kozik - Izzo
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski
Michael Leon
Ivan Lopez
Carol Lovelace
Christopher Luberda
Juan Markez
Herbert J. Martin
Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip
Marie McCalip
Val Michalowski
Carl Miller
Don & Ruth Moravec

REMEMBER THE SICK
OF OUR PARISH IN
YOUR PRAYERS

Patricia Morgan
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto
Quinn Palacios
Tom Paluch
Al Paplowski
Ann Patellaro

Janet Pawlicki

Jeffrey Regan
Bernadette Roche
Brian Rudzki
Dawn & Craig Rupar

Ronald Schultz
Cathy Sexton
Delores Sewers

Karen Singer
Lottie Skorusa
Anna Sroka
Alicia Stafiek
Rose Stanek
Julie Strack
George Sylvester
Mary Valdez
Judith Venard
Vince Vogel
Debbie Wagner
Dolly Weber
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.

Call the parish office at 708-599-1110

With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person.
Knights of Columbus #967
CHILDREN’S CHRISTMAS PARTY July 1, 2025 - June 30, 2026
Weekly Goal: $12,250.00
December 14, 2025 The above is our‘ weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs.
2'09'4'00 A November 30, 2025 $10,253.00
St. Fabian’s Kash Hall
7450 W. 83rd Street 4:00 pn? ff.’.‘fff’ff..'?.’.’..f'.'fffm.oo
Bridgeview, IL 7:00 @M oo $845.00
; 8:30 M et $869.00
- Join us for a fun-filled event that is fun for everyone! 10:00 am ... .$1,498.00
Food’ Soda' and"" 11:30am ... $3,54800
2:00 PM oo $1,667.00
SANTAIl 7200 PN et $1,040.00
E-Giving $125.00
(Parents are welcome)
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Mass Intentions for the Week

Saturday, December 20, 2025

4:00PM  Arthur Scesnewicz (Health & God's blessings), Miranda Rispoli (Health & God's
blessings), tLucille Christakos (Annv. of Death), Tlrene McGrath, TStanistaw &
Ann Gacek, TKarol Fuks (Annv. of Death), fLarry Tomazin, TMaria Ligas (A month

after death), THumberto Rodriguez, tCarmen Flores, TJanet Tipperreiter
Sunday, December 21,2025
7:00AM  Otaske nawrécenia, O zdrowie i Boze bt. dla Mariana z okazji urodzin, TMaria i

J6zef Rutkowski, TMaria i J6zef Rutkowski, TStanistaw Fit, TAniela i Wiadystaw Fit,
TEdward Dtugopolski, tjézef Obrochta, tStanistaw Styrczula, TMaria Styrczula,
TAndrzej Bryja, t)0zef i Wiktoria Kope¢, tJan Pawlik, tJan Zielirski, TTeofil i Aniela
Zielinski, tJan i Anna Jurczarzak, Rozalia Kowalczyk (9. rocznica Smierci),

TKrystyna Fit, TAndrzej Rychtarczyk, TStanistaw Karwaczka (25. rocznica $mierci)
8:30AM  Stanistaw Gierut (Healing), TClara & Edward Modjewski, 1Bill & Mary Schmidt,

TJim Usery, tJeanine Moore, tJan & Bronistawa Jagietto, Tson Eugeniusz Jagietto,

TAngel Hermosillo, tjoseph Ciraulo
10:00AM  Karen Kozik-Izzo (Healing), TAnna Bryja, TEleanore Lenzi (Annv. of Death),

TEstelle Parzatka (in memory of birthday)
11:30AM O zdrowie i Boie bt. dla Sebastiana Krzysiak z okazji 19. urodzin, tMateusz

Bielariski, tAnna Kamiriska, TRobert i Maria Janik, tAniela Janik, TStanistaw
Daniel, tJan Zapotoczny, tJan i Wiktoria tatek, TFranciszek i Aniela tatek, tMaria i
Stanistaw Fafrowicz, TPawet tojek, tJan i Aniela Koscielniak, TJan, Aniela i Maria
tojek, THelena Hetdak, tRobert Plewa, tj6zef Liptak, TAgnieszka Bryjak, TJan
Sopiarz, Tza zmartych z rodziny Grodz, TWadystawa Szpakowska, t Jan Koniecki
(16. rocznica $mierci), TJulia i Wiadystaw Tomczyk, tKrystian i Damian Krzysiak
(na pamiatke urodzin), Ttukasz Styrczula, tStanistaw Janik (1. rocznica $mierci),
TStanistaw Zagata, TArtur Skrzydlak, tHelena Rusnak, TTadeusz Knapczyk, tJan
Dunajczan, tJan Szuba (7. rocznica Smierci), Tsyn Wojciech Szuba, tAniela
Gtowacka (11. rocznica $mierci), TGrzegorz Glowacki i syn Stanistaw Gtowacki,

1Za dusze w czy$Ceu cierpiace
1:00PM  TfJadwiga Truta, TWkadystaw Truty (8. rocznica $mierci), TBronistaw i Katarzyna

Bryniarski, TAndrzej Maciata, TJoanna Maciata, TDaniel Maciata, TAlbin

Scistowicz, TMaria Parzadka (22. rocznica smierci), TWojciech Chramiec
7:00PM  tJaniStefania Hajnos, Tsynowie Stanistaw i Andrzej Hajnos, TCzestawa Krzysiak,

T)6zef i Joanna Omylak i syn Grzegorz

Saturday, December 13, 2025

4:00PM  Arthur Scesnewicz (Health & God's blessings), Miranda Rispoli (Health & God's
blessings), Gerardo Hernandez (40" Birthday blessings), tirene McGrath,
TRosemary Brooks (in memory of birthday), TStanistaw “Stanley” Karbarz,
TAntonina Fuks (Anniversary of Death), TByron Wyrick, tLarry Tomazin, tMaria

Ligas, THumberto Rodriguez
Sunday, December 14, 2025
7:00AM 0 1aske nawrdcenia, O zdrowie i Boze bt. dla Olivii z okazji 20. rocznicy urodzin,

TMaria i J6zef Rutkowski, TStanistaw Fit, tMaria i Wiadystaw Garaj, TEdward
Dtugopolski, TJézef Obrochta, TStanistaw Styrczula, tMaria Styrczula, TMaria Gat
(38. rocznica $mierdi), tAndrzej Bryja, TJan Zieliiski, tTeofil i Aniela Zieliiski, tJan

i Anna Jurczarzak, tAndrzej Rychtarczyk, tBronistaw i Marianna Molek
8:30AM  Stanistaw Gierut (Healing), TJohn Peregrym, tStanley Lach, TNelson Rivera Velez

TClara & Edward Modjewski, TJoseph Ciraulo

10:00AM Patricia Morgan (Healing), Karen Kozik-Izzo (Healing), TAnna Bryja, TLudmita
Tylka, tJanet Tipperreiter, tAngel Hermosillo, tCarmen Hermosillo, Jr., tjohn
Hermosillo (in memory of birthday), tNancy Filip

11:30AM O powrot do zdrowia dla Joanny, TAnna Kamiriska, tRobert i Maria Janik,
TStanistaw Daniel, tJan Zapotoczny, T)an i Wiktoria tatek, tFranciszek i Aniela
tatek, tMaria i Stanistaw Fafrowicz, TPawet tojek, tJan i Aniela Koscielniak,
THelena i Wadystaw Liptak, TAgnieszka Bryjak, TWojciech i Maria Gat, TJan
Sopiarz, tKrystian Krzysiak, tAnna i Bronistaw Mazurek, tHelena i Jakub Mazurek,
tMaria, Jan i Wojciech Budz, tAnton Bolcarowic, tStanistaw Janik, TStanistaw
Zagata, TArtur Skrzydlak, THelena Rusnak, TTadeusz Knapczyk, tJan Dunajczan,
TJan Szuba i syn Wojciech Szuba, tAniela, Grzegorz i syn Stanistaw Gtowacki,
TBronistawa i Franciszek Iwan, TEugeniusz Sikorski (we wspomnienie urodzin),

1Za dusze w czy$Ceu cierpigce
1:00PM O Boie bt. i opieke Matki Bozej dla Rodziny Styrczuléw, tj6zef i Anna tos,

TKazimierz Komperda, TWojciech Chramiec, tJozef Sikora (12. rocznica Smierci)

7:00PM  tStanistaw i Stanistawa Kozub, TCzestawa Krzysiak, t]6zef i Joanna Omylak i syn
Grzegorz

Monday, December 15, 2025

9:00AM  tAll members of the St. Fabian Community, living & deceased

6:00PM  For health & God's blessings for all SPRED families

Tuesday, December 16, 2025

9:00AM  tMirko Dukic

7:00PM  Simbang Gabi Mass

Wednesday, December 17, 2025

9:00AM  tWiadystaw Wnek, TStanistawa Wnek
Thursday, December 18, 2025

9:00AM  Lyn Resos (Birthday blessings)
Friday, December 19, 2025

9:00AM  Paz Besana (Birthday blessings), tWtadystawa Topdr, TErvin Frydrychowski

SPRED Donations

for friends with disabilities and their catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED works.
With gratitude and blessings from our special friends, who joyfully remind

us:
“God is so good, oh so good to me!”

Third Sunday of Advent  December 14, 2025

On the Narthex counter, you will find a donation box labeled
“SPRED Donations.” Your generosity helps support our program

PRAY, FO}OUR FRIEN_PS AND RELATIVES
IN THE'MILITARY:
o)

onathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren,
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan,
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross,
Troy Gryga, Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel,
Collin Keocklh, Joseph Klaus, Michelle Klaus,
Christopher Koutsis, Jakub Kuta, David Leyden,
Patrick Leklden, Wayne G. Lewen, Jr.,
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,
~ Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,
Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf,
Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear,
Richard Stone, Nicholas Strama, Brandon Tosh,
Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter,

a Cody Wolin, Toby Wolin =
i Lor\d*,g!\o\ld our; trqops in yﬁll’ Iovw:gnds: Protept themlas)
w@ect us. Bless them fgg the se’lfless acts they plerform forjus®

~ ik i

F 4

GRUPA WSPARCIA Polskojezyczna
“AA" "OCALENIE" .
1124-8721 Grupa Wsparcia AA
przy parafii

$w. Fabiana.

Zapraszamy na
spotkania w salinr 6
we wtorki o godzinie
7:30 pm i niedziele o

godzinie 6:00 pm.

ST. FABIAN - SCHOOL
7450 W. 83rd St.
Bridgoviow. IL 60455

708.601.3112

Page 9



Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor

Rev. Grzegorz Warmuz
Diaconal Ministry

Deacon Kevin & Anita O'Donnell

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708) 458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)
9:00AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim o0 9:00 rano)

Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (English)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE $W. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

 Msza §w. 2 naboiefistwem E)iqtkowym 0 godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osohiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim

Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wezesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej

choroby.

Zajecia: Sroda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Polska Szkota im. $w. Fabiana

Zajecia: zwartek i pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM

Email: polskaszkolafabiana@gmail.com




